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Copperas Cove, Texas 
15 June 1947 

--- 

Valued Volksblatt! 

 Now it seems that people like to read more 

than write and no one is concerned over our 

city Copperas Cove, but we keep in step with 

the time. 

 On 28 May we celebrated our school 

festival here. The teacher had the few children 

practice the program very well. 

 Oh, I must apologize for what I said above, 

there were visitors from Aleman, Killeen, 

Giddings, Warda and, I believe, Temple. Right 

after the festival the teacher went back to 

college to better prepare himself for the 

teaching position. The school should last six 

weeks. 

 On 14 June we attended the school festival 

in Walburg where we met with relatives and 

acquaintances. 

 Also, brother Heinrich Jakob had a letter 

from Europe from one of our cousins, Mrs. 

Karla Schur, which we read. The relatives live 

in the Russian zone. 

 On 6 June Ed Meyers came by; they were 

on the way to La Grange to brother in law and 

sister Paul Lehmanns. They only said, Marie 

are you coming and I was immediately ready. 

Since daughter Lydia and her husband 

happened to be here Papa would have a cook 

and Lydia said, Mamma, you will not get such 

an opportunity again so soon. It was also still 

more than to visit Paul Lehmanns. To that I 

will come later. 

 When we came to Giddings, we first visited 

Ed Meissners to look at their beautiful new 

house and living area and then there was quite 

a while of light conversation. Then we went 

on. 

 Sister Lena expected us already because 

sister Selma had sent her a card and there were 

already plans made that Saturday evening we 

all come to Emilie, Albert Blumes for our 

evening meal which could not be surpassed in 

deliciousness, and afterwards we still had ice 

cream. And we were also asked to be on time 

so we could also see their electric milking 

machine. Odd how that works, it is practical. 
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 Now on Sunday the church service in La 

Grange was in English and we have that every 

Sunday at home. So we went to Warda where 

Pastor Eifert held a German sermon. I have not 

heard such a beautiful sermon in a long time. It 

is only about 11 miles. So in the meantime 

sister Lena took care of a good noontime meal. 

  Now comes the main reason for our trip. 

That is to say that there was a wedding of 

Durrenbergers at Warda. Gottlieb Christian 

Dräger and Miss Ruth Durrenberger took their 

hands into matrimonial union. The wedding 

ceremony took place on Sunday afternoon at 4 

o'clock. As I was told it was the bride's wish 

that the wedding was held in the German 

language. Pastor Eifert gave a beautiful 

sermon. For the text he chose the first chapter 

of Ruth, verses 16 and 17. 

 After the wedding ceremony we talked for 

a while with Paul and Mrs. Eifert and then 

went to the house of the parents of the bride 

were it did not take long before an excellent 

wedding feast was served. When one eats so 

well there is always a good conversation in 

place. Refreshments where also not in short 

supply and the time passed quickly. 

 Christian and wife will make their home in 

Farwell. 

 Sister Anna was already here a week earlier 

so she was also with us on the trip. Gottlieb is 

her son. Emmanuel Drager and Andreas with 

family of Panhandle had come to the wedding. 

 Now something from here. The harvests 

look good so far. The grain was cut off or 

mowed and has produced pretty good. The 

people are busy with cotton hoeing. Also a big 

part of broomcorn was planted. 

 Now we can again bake cake as our heart 

desires because sugar is no longer rationed. But 

in some places was no sugar available. So that 

may now be the trouble. The garden vegetables 

were good but not excessive. 

 We could use a good rain. Early this 

morning Rudolf Drosche and family came 

unexpectedly and he had caught a lot of fish 

and brought it with him. 

 Where are all the correspondents of Lee 

County? Selma, Adela and Louise, Marie, 

where are all of you. 

With regards 

Mrs. Johann Herzog 

 

Translated by Hilde Doyle 
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